
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDERATES

Verbale di deliberazione del
CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

09.06.2026 - 20:00

NR. - N.

27 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella sala riunioni del Comune, i componenti di 
questo Consiglio comunale.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Anwesend sind – Presenti sono:
E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Peter Pernthaler Annja Federer Puner

Alois Fischnaller Konrad Kofler

Kathrine Leitner Amort Philipp Leitner

Manuel Messner Matthias Messner

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Margit Nussbaumer Federer

Richard Obexer Johanna Psaier Aichner

Günther Radmüller Lukas Seebacher

Michael Vikoler

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeinderat  behandelt 
folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara  aperta  la  seduta.  Il  Consiglio  comunale  tratta  il 
seguente oggetto:

4.  Bilanzänderung  2026  (Änderungen  Nr. 
12/2026)

4°  Variazione di  bilancio  2026 (variazione n. 
12/2026)



4. Bilanzänderung 2026 (Änderungen Nr. 12/2026) 4° Variazione di bilancio 2026 (variazione n. 12/2026)

Vorausgeschickt,  dass der Gemeinderat mit Beschluss 
Nr. 82  vom 15.12.2025 den Haushaltsvoranschlag 2025 
und  den  Mehrjahreshaushalt  2026-2028  mit  Beilagen 
genehmigt hat;

Premesso  che  con  delibera  consiliare  n.  82  del 
15.12.2025 stato approvato il bilancio di previsione 2025 
ed il bilancio pluriennale 2026-2028 con allegati;

Im Sinne des Art. 175, Abs. 2 und 3 des GVD Nr. 267 
vom 18.08.2000 i.g.F. sowie des Art. 49 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, beschließt der Gemeinderat im Laufe des Haus-
haltsjahres  Änderungen  des  Haushaltsvoranschlages 
der Finanzbuchhaltung, betreffend das Kompetenz- und 
das  Kassenjahr,  im  ersten  Teil  in  Bezug  auf  die  Ein-
nahmen und im zweiten Teil in Bezug auf die Ausgaben;

Ai sensi dell’art. 175, comma 2 e 3, del vigente Decreto 
legislativo n. 267 del 18.08.2000 nonché dell’art. 49, del 
Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con la L.R. del 03.05.2018, n. 
2,  il  consiglio  comunale  delibera  variazioni  nel  corso 
dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella parte 
prima, relativa alle entrate, che nella seconda parte, re-
lativa alle spese, per ciascuno degli esercizi considerati 
nel documento;

Nach Einsicht in die beiliegende Übersichtstabelle, aus 
welcher diese Haushaltsänderung hervorgeht; 

Visto  l’allegato  prospetto,  dal  quale  risulta  la  predetta 
variazione alla presente deliberazione;

Festgestellt,  dass  die  Finanzierungen  verschiedener 
Investitionen geändert werden müssen;

Accertato  che  i  finanziamenti  di  alcuni  investimenti 
devono essere variati;

– dass  verschiedenen  weitere  neue  Ausgaben  und 
Investitionen anfallen;

– che si prevedono diverse altre nuove spese e nuovi 
investimenti;

– dass verschiedene veranschlagte Ansätze der laufen-
den  Ausgabenkonten  sowie  im  Investitionsteil  im 
Verhältnis  zu  den  wirklichen  Erfordernissen  unge-
nügend  sind  und  erhöht  bzw.  umgebucht  werden 
müssen;

– che lo stanziamento fissato per diversi interventi della 
parte  corrente  è  insufficiente  in  relazione  al  reale 
fabbisogno che possono essere aumentate o risolte 
con storno di fondi;

Festgestellt, dass die wirtschaftliche Situation infolge der 
gegenständlichen Haushaltsänderungen unverändert bleibt:

Accertato  che la  situazione economica in  seguito  alla 
variazioni in oggetto rimane invariata:

2026 2027 2028

 Wirtschaftsüberschuss/avanzo economico € 0,00 € 0,00 € 0,00

 Neuer Wirtschaftsüberschuss/nuovo avanzo economico € 0,00 € 0,00 € 0,00

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  3  Landesgesetz 
Nr. 7/2018;

Visto l’art. 3 della legge provinciale n. 7/2018;

Nach Einsichtnahme in das vom Rechnungsprüfer Herrn 
Dr. Andreas Jud abgegebene positive Gutachten;

Visto il  parere positivo espresso dal revisore dei conti 
sig. dott. Andreas Jud; 

Nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort  voll-
streckbar zu erklären, damit die vorgesehenen Finanz-
mittel unverzüglich verwendet werden können;

Convenuto di dichiarare la presente delibera immediata-
mente  esecutiva,  affinché  le  risorse  previste  possono 
essere immediatamente utilizzate;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
8SapSgQBk/EttMCMPFb9R0iLjXDAbahMR9SAWDytur8=
ZnT+mJDErKcIJlni0Odf3m2Vb5hMp76IpGoOT7LRgOA=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
8SapSgQBk/EttMCMPFb9R0iLjXDAbahMR9SAWDytur8=
ZnT+mJDErKcIJlni0Odf3m2Vb5hMp76IpGoOT7LRgOA=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;



– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 15 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 15 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. Die 4. Änderung des Haushaltsvoranschlages 2026-
2028  (12/2026) zu  genehmigen,  wie  sie  aus  der 
beiliegenden  Aufstellung  hervorgeht,  welche  einen 
wesentlichen  und  ergänzenden  Teil  dieses  Be-
schlusses darstellt.

1. di approvare la 4a variazione di bilancio di previsione 
2026-2028  (12/2026)  come  risulta  dall’elenco 
allegato,  che forma parte integrante della presente 
deliberazione.

2. Festzuhalten, dass der Finanzausgleich mit  gegen-
ständlicher Haushaltsänderung gewahrt wird.

2. di  dare  atto,  che  con  la  presente  variazione  del 
bilancio  di  previsione  viene  mantenuto  il  pareggio 
finanziario.

3. diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 
des R.G. Nr. 2/2018  aus den eingangs angeführten 
Gründen  mit  einer  weiteren  Abstimmung  mit  ein-
stimmigen Ausgang, für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären,   damit  die  vorgesehenen  Finanzmittel 
unverzüglich verwendet werden können.

3. di  dichiarare  questa  delibera,  per  le  motivazioni 
esposte  in  premessa,  ai  sensi  dell'articolo  183, 
comma 4 della L.R. n. 2/2018 e con votazione sepa-
rata con esito unanime, immediatamente esecutiva 
affinché  le  risorse  previste  possono  essere 
immediatamente utilizzate.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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